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Service kits

2 2 R & X Partno. Description Beschreibung Description Descrizione Beskrivning

- N = = N «

Q 0 00O Q0 m

© © © n 1 un

& ¢ 1 1 n
1 B H | E N E Bm|1322643A Gasket set (bag) Dichtungssatz (Beutel) Jeu de joints (sachet) Serie di guarnizioni (sacchetto) Packningssats (pase)
2 | | | | 9037111A Service kit burner Diesel 12 V Service-Kit Brenner Diesel 12 V Service brileur diesel 12 V Servizi bruciatore diesel 12 V Servis brannar diesel 12 V
3 | | | 9037114A Service kit burner Diesel 24 V Service-Kit Brenner Diesel 24 V Service brileur diesel 24 V Servizi bruciatore diesel 24 V Servis brannar diesel 24 V
3 | | H | 9037112A Service kit burner Petrol 12 V Service-Kit Brenner Benzin 12 V Service brileur benzine 12 V Servizi bruciatore benzina 12 V Servis brannar bensin 12 V
4 | W N N | W | W 9037116A | Service kit heat exchanger Service-Kit WarmeUbertrager Service échangeur de chaleur Servizi scambiatore calore Servis varmevaxlare
5 W N N N N N 9237115A Service kit drive unit Service-Kit Antriebseinheit Service centrale d’entrainement Servizi unita motrice Servis drivenhet
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2 Replacement heaters / Ersatz-Heizgerate / Appareils de remplacement /
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a 3 z E <>r Part no. Description Beschreibung Description Descrizione Beskrivning
- N = = N
o o o o0
© © © Wm un
¥ ¢ ¢« 1 In
1 = 9029360C Air Top Evo 40 Diesel 12 V incl. fuel pump Air Top Evo 40 Diesel 12 V inkl. Kraftstoff- Air Top Evo 40 Diesel 12 V incl. faisceau de | Air Top Evo 40 Diesel 12 V incl. fascio di cavi | Air Top Evo 40 Diesel 12 V incl. kablage for
wiring harness pumpe kabelbaum cables pompe a combustible pompa combustibile branslepump
Air Top Evo 40 Diesel 24 V incl. fuel pump Air Top Evo 40 Diesel 24 V inkl. Kraftstoff- Air Top Evo 40 Diesel 24 V incl. faisceau de | Air Top Evo 40 Diesel 24 V incl. fascio di cavi | Air Top Evo 40 Diesel 24 V incl. kablage for
1 | | 9029361C - N R . o .
wiring harness pumpe kabelbaum cables pompe a combustible pompa combustibile branslepump
Air Top Evo 40 Petrol 12 Vincl. fuel pump Air Top Evo 40 Benzin 12 V inkl. Kraftstoff- | Air Top Evo 40 Benzine 12 V incl. faisceau Air Top Evo 40 Benzina 12 V incl. fascio di Air Top Evo 40 Bensin 12 V incl. kablage for
1 | | 9029362C N . . .
wiring harness pumpe kabelbaum de cables pompe a combustible cavi pompa combustibile branslepump
Air Top Evo 55 Diesel 12 V incl. fuel pump Air Top Evo 55 Diesel 12 V inkl. Kraftstoff- Air Top Evo 55 Diesel 12 Vincl. faisceau de | Air Top Evo 55 Diesel 12 V incl. fascio di cavi | Air Top Evo 55 Diesel 12 V incl. kablage for
1 | | 9029363C - N R . o -
wiring harness pumpe kabelbaum cables pompe a combustible pompa combustibile branslepump
1 - 9029364C Air Top Evo 55 Diesel 24 V incl. fuel pump Air Top Evo 55 Diesel 24 V inkl. Kraftstoff- Air Top Evo 55 Diesel 24 V incl. faisceau de | Air Top Evo 55 Diesel 24 V incl. fascio di cavi | Air Top Evo 55 Diesel 24 V incl. kablage for
wiring harness pumpe kabelbaum cables pompe a combustible pompa combustibile brénslepump
Air Top Evo 55 Petrol 12 Vincl. fuel pump Air Top Evo 55 Benzin 12 V inkl. Kraftstoff- | Air Top Evo 55 Benzine 12 V incl. faisceau Air Top Evo 55 Benzina 12 V incl. fascio di Air Top Evo 55 Bensin 12 V incl. kablage for
1 | 9029365C - N R . ‘ . .
wiring harness pumpe kabelbaum de cables pompe a combustible cavi pompa combustibile branslepump
Air Top Evo 40 Diesel 12 V Ambulance incl. | Air Top Evo 40 Diesel 12 V Ambulance inkl. | Air Top Evo 40 Diesel 12 V Ambulance incl. | Air Top Evo 40 Diesel 12 V Ambulance incl. | Air Top Evo 40 Diesel 12 V Ambulance incl.
1 | | 9029366C . . A N B o . B . .
fuel pump wiring harness Kraftstoffpoumpe kabelbaum faisceau de cables pompe a combustible fascio di cavi pompa combustibile kablage for branslepump
Air Top Evo 55 Diesel 12 V Ambulance incl. | Air Top Evo 55 Diesel 12 V Ambulance inkl. | Air Top Evo 55 Diesel 12 V Ambulance incl. | Air Top Evo 55 Diesel 12 V Ambulance incl. | Air Top Evo 55 Diesel 12 V Ambulance incl.
1 | | 9029367C . . N N . R e .
fuel pump wiring harness Kraftstoffpoumpe kabelbaum faisceau de cables pompe a combustible fascio di cavi pompa combustibile kablage for branslepump
Air Top Evo 55 Petrol 12 V Ambulance incl. | Air Top Evo 55 Benzin 12 V Ambulance .Alr Top Evo 35 Ber}zme 12v Ambulance Air Top Evo 55 Benzina 12 V Ambulance Air Top Evo 55 Bensin 12 V Ambulance incl.
1 | 9029426C L . incl. faisceau de cables pompe a combus- . B L P
fuel pump wiring harness inwkl. Kraftstoffpumpe kabelbaum tible incl. fascio di cavi pompa combustibile kablage for branslepump
Air Top Evo 40 Diesel 12 V High Altitude Air Top Evo 40 Diesel 12 V High Altitude .Alr Top Evo 40 DIE.:SG| 12v H\gh Altitude Air Top Evo 40 Diesel 12 V High Altitude Air Top Evo 40 Diesel 12 V High Altitude
1 | | 9038983A | . o . incl. faisceau de cables pompe a combus- . L . . P
incl. fuel pump wiring harness inkl. Kraftstoffpumpe kabelbaum tible incl. fascio di cavi pompa combustibile incl. kablage for branslepump
A Top Evo 40 Diesel 24 V High Altitude | Air Top Evo 40 Diesel 24 V High Altitude | /A" TOP EVO 40 Diesel 24 V'High Altitude 1 i o b 40 Diesel 24 v High Altitude | Air Top Evo 40 Diesel 24 V' High Altitude
1 | | 9038814B . o . incl. faisceau de cébles pompe a combus- . o o . P
incl. fuel pump wiring harness inkl. Kraftstoffpumpe kabelbaum tible incl. fascio di cavi pompa combustibile incl. kablage for branslepump
Air Top Evo 40 Diesel 12V High Altitude incl. | Air Top Evo 40 Diesel 12 V High Altitude | /' 10P Ev0 40 Diesel 12V High Altitude | Air Top Evo 40 Diesel 12 V/ High Altitude | i 10 e\ 40 piesel 12 v High Altitude
1 | | 9043889A = . incl. faisceau de cébles pompe a combusti- | incl. fascio di cavi pompa combustibile . .
fuel pump wiring harness (Truck) inkl. Kraftstoffpumpe kabelbaum (LKW) . ) incl. kablage for branslepump (Lastbil)
ble (Camion) (Camion)
5 - 9029381C Air Top Evo 40 Diesel 12 V excl. fuel pump | Air Top Evo 40 Diesel 12 V exkl. Kraftstoff- | Air Top Evo 40 Diesel 12 V excl. faisceau de | Air Top Evo 40 Diesel 12 V excl. fascio di Air Top Evo 40 Diesel 12 V excl. kablage for
wiring harness pumpe kabelbaum cables pompe a combustible cavi pompa combustibile branslepump
Air Top Evo 40 Diesel 24 V excl. fuel pump | Air Top Evo 40 Diesel 24 V exkl. Kraftstoff- | Air Top Evo 40 Diesel 24 V excl. faisceau de | Air Top Evo 40 Diesel 24 V excl. fascio di Air Top Evo 40 Diesel 24 V excl. kablage for
2 | | 9029382C - N R . . o -
wiring harness pumpe kabelbaum cables pompe a combustible cavi pompa combustibile branslepump
5 - 0029383C Air Top Evo 55 Diesel 12 V excl. fuel pump | Air Top Evo 55 Diesel 12 V exkl. Kraftstoff- | Air Top Evo 55 Diesel 12 V excl. faisceau de | Air Top Evo 55 Diesel 12 V excl. fascio di Air Top Evo 55 Diesel 12 V excl. kablage for
wiring harness pumpe kabelbaum cables pompe a combustible cavi pompa combustibile branslepump
Air Top Evo 55 Diesel 24 V excl. fuel pump | Air Top Evo 55 Diesel 24 V exkl. Kraftstoff- | Air Top Evo 55 Diesel 24 V excl. faisceau de | Air Top Evo 55 Diesel 24 V excl. fascio di Air Top Evo 55 Diesel 24 V excl. kablage for
2 | | 9029384C - N R . . o -
wiring harness pumpe kabelbaum cables pompe a combustible cavi pompa combustibile branslepump
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3 Parts for heater / Teile zum Heizgerat / Pieces pour appareil / Parti di caldaia /
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é E E E E E Part no. Description Beschreibung Description Descrizione Beskrivning
O 0O o O Q0 m
8838131
B | H H N | N m| 1310581A |Grid Gitter Grille Griglia Galler
2 M| NN | N | W | m|1320322A | Airinlet hood @90 Lufteintrittshaube @90 Capot d'ectrée d'air @90 Calotta d'ingresso aria @90 Luftintagshuv @90
N N | N | W | 9023385A |Airfan Heizluftldufer Souffleur Ventilatore Balg
4 NN | N | N N | 9029388A Drive without fuel pump wiring harness Antrieb ohne Kabelbaum Kraftstoffpumpe ng::s:;;?zfgsm:g;ans faisceau de Fascio di cavi pompa combustibile Motor utan kablage for branslepump
5 W | W W | W | W | W[ 9029393A | Drive with fuel pump wiring harness Antrieb mit Kabelbaum Kraftstoffpumpe L\Aéuifea:S;nr:;e’eéngs:sg;gtleavec faisceau de Fascio di cavi pompa combustibile Motor med kablage for branslepump
6 | | 9029417C Control unit Steuergerat Boitier de commande Centralina Styrenhet
6 | | 9032472C Control unit Ambulance Steuergerat Ambulance Boitier de commande Ambulance Centralina Ambulance Styrenhet Ambulance
6 | | 9038985A | Control unit High Altitude Steuergerat High Altitude Boitier de commande High Altitude Centralina High Altitude Styrenhet High Altitude
6 L] 9029421C Control unit Steuergerat Boitier de commande Centralina Styrenhet
6 L] 9032471C Control unit Steuergerat Boitier de commande Centralina Styrenhet
6 L] 9036917A | Control unit High Altitude Steuergerat High Altitude Boitier de commande High Altitude Centralina High Altitude Styrenhet High Altitude
6 L] 9029419C Control unit Steuergerat Boitier de commande Centralina Styrenhet
6 | | 9029418C Control unit Steuergerat Boitier de commande Centralina Styrenhet
6 | ] 9032473C Control unit Ambulance Steuergerat Ambulance Boitier de commande Ambulance Centralina Ambulance Styrenhet Ambulance
6 L 9029422C Control unit Steuergerat Boftier de commande Centralina Styrenhet
6 | | 9034073B Control unit Manitowoc Steuergerat Manitowoc Boitier de commande Manitowoc Centralina Manitowoc Styrenhet Manitowoc
6 | 9029420C Control unit Steuergerat Boitier de commande Centralina Styrenhet
6 M | 9032474C Control unit Ambulance Steuergerat Ambulance Boitier de commande Ambulance Centralina Ambulance Styrenhet Ambulance
7 H H | N | N | E| N | 92910A Burner tube Brennrohr Tube de combustion Camera di combustione Brannarror
8 MW NN | W |m| W |1320321A |Topcase Schale oben Enveloppe supérieure Calotta superiore Mantel uppat
9 M| W | W W | W | m| 1320180A | Control unitend cover Steuergerat Deckel Couvercle pour boitier de commande Coperchio centralina Lock for styrenhet
10 M BN | W | = = | 1320323A | Airoutlet hood @90 Luft-austrittshaube @90 Capot de sortie d'air @90 Calotta d'uscita aria @90 Luftutloppshuv @90
11 H | N N | N | N | W 1303326A |Isolator (bag, 4x) Isolator (Beutel, 4x) Isolateur (sachet, 4x) Isolatore (sacchetto, 4x) Isolatorer (pase, 4x)
12 B B H | m| = m | 1313158A | Blow out temperature sensor (bag) Ausblastemperatursensor (Beutel) (CSZFZ;Z:; de température de soufflage (Sg;ﬁrég' temperatura di soffiaggio Utblastemperatursensor (pase)
13 H N N | N | E| N | 929416A Heat exchanger WarmeUbertrager Echangeur de chaleur Scambiatore calore Varmevaxlare
14 M NN | W | ® | m|1303053A | Stud bolt set (bag) Stiftschraubensatz (Beutel) Jeu de boulons fileté (sachet) Serie di prigionieri (sacchetto) Stiftskruvssats (pase)
15 H H N | N | N N | 1320320A Bottom case Schale unten Enveloppe inférieure Calotta inferiore Mantel nedat
16 N N | H| N | W 1310580A | Bag base seal Beutel Fudichtung Sachet joint d’embase Sacchetto Guarnizione Pase Tatning
17 | W N || W | W | 9029408A | Screw set (bag) Schraubensatz (Beutel) Jeu de vis (sachet) Kit di viti (sacchetto) Skruvsatz (pase)
18 H H | N | N | E | N | 9029409 Exhaust gas temperature sensor Abgasstemperatursensor gﬁéitﬁ:;;i:rginmtperature des gaz Termosensore gas di scarico Avgastemperatursensor
IMPORTANT IMPORTANT

All sealing elements between the dismantled components and the base seal must always be replaced with new seals. Order 91364A

ACHTUNG

Alle Dichtelemente zwischen den zerlegten Bauteilen sowie die Fuldichtung sind grundsatzlich durch neue Dichtungen zu ersetzen. Dichtungssatz 91364A mitbestellen.

ATTENTION

Remplacer systématiquement tous les éléments d'étanchéité situés entre les composants désassemblés ainsi que le joint d’embase par des joints neufs. Passez aussi commande du

jeu de joints 91364A.
ATTENZIONE

Tutti gli elementi di tenuta tra i componenti smontati e la guarnizione di base devono essere sostituiti, in linea di massima, da nuove guarnizioni.

Ordinare set di guarnizioni 91364A
0BS

Alla ttningselement mellan isértagna komponenter och fottatningen maste principiellt ersattas med nya tatningar. Bestall tatningssats 91364A.

The exhaust temperature sensor and the spring clip must be replaced after every removal!

ACHTUNG

ATTENTION

ATTENZIONE

Der Abgastemperatursensor sowie der Federbiigel sind nach jedem Ausbau zu wechseln!

Aprés chaque démontage, remplacer le capteur de température des gaz d'échappement ainsi que la bride du ressort !

Il sensore della temperatura dei gas di scarico e la staffa a molla devono essere sostituiti dopo ogni smontaggio!

0BS

Efter varje demontering maste avgastemperatursensorn och fjaderbygeln bytas ut!
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é E E E E é Part no. Description Beschreibung Description Descrizione Beskrivning

O 0O m Qo Q0 m

§ §8 48131
1 [ | [ AN | M | 1314150A | Glow plug 12V Gliihstift 12 vV Point de préchauffage 12 V Bulbo di preriscaldamento 12 V Glodstift 12 V
1 | | 1314151A | Glow plug 24 V Gluhstift 24V Point de préchauffage 24V Bulbo di preriscaldamento 24V Glodstift 24V
2 L | 9029414A Burner without glowplug Brenner ohne Gliihstift Brdleur sans point de préchauffage Bruciatore senza bulbo di preriscaldamento | Brannar utan glodstift
3 LB H N 9029415A Burner without glowplug Brenner ohne Gliihstift Brdleur sans point de préchauffage Bruciatore senza bulbo di preriscaldamento | Brannar utan glodstift
4 L M | 9029411A | Burner with glowplug Brenner mit Gliihstift Brdleur avec point de préchauffage Bruciatore con bulbo di preriscaldamento Brannar med glodstift
5 | ] [ | 9029412A | Burner with glowplug Brenner mit GlUhstift Brlleur avec point de préchauffage Bruciatore con bulbo di preriscaldamento Brannar med glodstift
5 | | | 9029413A | Burner with glowplug Brenner mit GlUhstift Brlleur avec point de préchauffage Bruciatore con bulbo di preriscaldamento Brannar med glodstift

Wiring Harness Air Top Evo 40 | Air Top Evo | Kabelbaum Air Top Evo 40 | Air Top Evo Faisceau de cables Air Top Evo 40 | Air To Fascio di cavi Air Top Evo 40 | Air Top Evo Kablage Air Top Evo 40 | Air Top Evo 55

g H N B R R ®E 50294254 55 - [?P42 ’ ! ’ 55 - DP42 " | ’ Evo 55 - DP42 ° | ’ 55 - DP42 ’ | " - DPAE ’ | ’

M| W B W | W W |9029424A | Cable Air Top Evo 40 | Air Top Evo 55 - DP42 | Kabel Top Evo 40 | Air Top Evo 55 - DP42 Cable Top Evo 40 | Air Top Evo 55 - DP42 Cavo Top Evo 40 | Air Top Evo 55 - DP42 Kabel Top Evo 40 | Air Top Evo 55 - DP42
o M| W W W | W | W | 9032268A | Wiring harness 4800 mm Kabelbaum 4800 mm Faisceau de cables 4800 mm Fascio di cavi 4800 mm Kablage 4800 mm
- B W W W | W | W |9032269A | Wiring harness fuel pump DP42 7000 mm Kabelbaum Kraftstoffpumpe DP42 7000 mm FDaFizcze%gg rcﬂa:]les pompe & combustible ;aosoc(l)or::ncaw pompa combustibile DP42 Kablage branslepump DP42 7000 mm
- M| W N N | W | m|9027998A | Connection Air Top - DP42 (bag) Verbindung Air Top - DP42 (Beutel) Connexion Air Top - DP42 (sachet) Cellegamento Air Top - DP42 (sachetto) Kontakt Air Top - DP42 (pase)
- M B N N N N 937166A Flexible pipe @24 1100 mm Flexrohr @24 1100 mm Tuyau flexible @24 1100 mm Tubo flessibile @24 1100 mm Flex. ror @24 1100 mm
- B H N N | N | W | 1319529A | Wiring Harness marine Kabelbaum Marine Faisceau de cables marine Fascio di cavi marine Kablage marine
= M| W W N | N | W | 9034118A | Wirng Slave Verkabelung Slave Cablage esclave Cablaggio slave Kablage slave

[11  Order concurrently Screw set (bag) (9029408) / Schraubensatz (Beutel) (9029408) mitbestellen / Commander concurrement Jeu de vis (sachet) (9029408)) / ordinare contemporaneamente il Kit di viti (sacchetto) (9029408) / eordra samtidig Skruvsatz (pase)
(9029408)
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4 Fuel supply / Brennstoffsystem / Systeme carburant / Sistema combustibile /
Branslesystemet

Fd 3 2 2 5 2 Description Beschreibung Description Descrizione Beskrivning
- N = = N «
[= I = R - B = B = .
S © © 1’ 1 un
¥ § ¢ 1 v n
1 H H | N | N | N N | 1326524A Fuel pump DP42.4 incl. bracket Kraftstoffpoumpe DP42.4 Pompe a combustible DP42.4 Pompa combustibile DP42.4 Branslepump DP42.4
2 H H| N | N | E| m| 1320193A Fuel pump fixation Kraftstoffpoumpenfixierung Attache de pompe a carburant Fissaggio pompa combustibile Branslepump faste
: m m m mlml m 9023450a Fuel hose @i4.5 / @i10,5 / 50 mm PME (bag | Kraftstoffschlauch @ i. 4,5 mm /@ a.10,5 Tuyau de carburant @i 4,5/ @i 10,5 /50 mm | Tubo carburante @i4.5 / @i10,5 / 50 mm Bransleslang @i4,5 / @i10,5 / 50 mm PME
with 20 pcs) mm /50 mm PME (Beutel mit 20 Stick) EMHYV (sachet de 20 pieces) PME (confezione da 20 pz) (pase med 20 st.)
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5 Control units / Bedienelemente / Elements de reglage / Strumenti di comando /
Manoverelement

R & 2 232 2 Description Beschreibung Description Descrizione Beskrivning

- N - v N «

[= = T - . B = I = B

© © © 1 1 un

& & 1 1 0
1 M W W | W | W= m|1322581A | Rotary switch Drehwahler Sélecteur rotatif Selettore girevole Vridreglaget
2 B B | H | H | = N 930025D | MultiControl HD MultiControl HD MultiControl HD MultiControl HD MultiControl HD
2 H B | N | N | N N | 930910E MultiControl Marine RV ATE MultiControl Marine RV ATE MultiControl Marine RV ATE MultiControl Marine RV ATE MultiControl Marine RV ATE
2 M N N N N N 9230026D SmartControl SmartControl SmartControl SmartControl SmartControl
3 H H | N | N | N N 9036541A \1/\;63(112)!63 base bulb 24 V (for digital timer Glassockellampe 24 V (fir Vorwahluhr 1531) | Lampe 24 V (pour horloge digitale 1531) Lampadina 24 V (per timer digitale 1531) Lampa 24 V (for digitalur 1531)
3 H H | E N | E N 88194A Y\ge;;g)e base bulb 12V (for digital timer Glassockellampe 12 V (fur Vorwahluhr 1531) | Lampe 12 V (pour horloge digitale 1531) Lampadina 12 V (per timer digitale 1531) Lampa 12 V (for digitalur 1531)
- M| W N N | N | m | 9030077A | Holding Frame Multi/Smart Control Halterrahmen Multi/Smart Control Support MultiControl/SmartControl E}li‘goclil supporto MultiControl/smart- Hallare Multi/Smart Control
o H N N N N N 902918A Adhesive pad Multi-/SmartControl Klebepad Multi-/SmartControl Support adhésif MultiControl/SmartControl | Pad adesivo MultiControl/SmartControl Haftplattor Multi-/SmartControl
o W | W W | W | W | W [9031988A | Expansion kit 4-pole standard plug Expansionskit 4-polig Standardstecker Kit de rallonge fiche standard a 4 broches Z\tpg:iespanswone connettore standard a Utokningssats 4-polig standardstift
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6 Combustion air system / Brennluftsystem / Systéme air comburant /

Sistema aria comburente / Forbranningsluftsystemet

®

@

.
@)ﬁ

@

©

z 3 a a 3 a Part no. Description Beschreibung Description Descrizione Beskrivning
- N = = N
O 0 oo 0 m
© © © 1’ I un
¥ § & 1 1n n
1 B | W N N | W | W 9027996A | Combustion air intake (bag) Brennluftansaugung (Beutel) Aspiration d'air (sachet) Aspirazione d'aria (sachetto) Luftintag (pase)
2 H N N | N N N 1322684A Flexible pipe HMA @24.5 500 mm Flexrohr HMA @24,5 500 mm Tuyau flexible HMA @24,5 500 mm Tubo flessibile HMA @24,5 500 mm Flex. ror HMA @24,5 500 mm
. . Luftansaugschalldampfer @24,5 500 mm Silencieux d'aspiration @24,5 500 mm Silenziatore aspirazione d‘aria @24,5 500 . R .
3 BN | N W | W | W 9026777A | Airintake silencer @24.5 500 mm (bag) (Beute) (sachet) mm (sachetto) Insugningsdampare @24,5 500 mm (pase)
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To request this Documentation in another language, please locate and contact your local Webasto dealer. You can find your nearest dealer at:
https://dealerlocator.webasto.com/en-int.

To provide feedback (in English or German) on this document, please email the Tech Doc and Translation team: feedback2tdt@webasto.com

Bendtigen Sie diese Dokumentation in einer anderen Sprache, wenden Sie sich bitte an hren ortlichen Webasto Handler. Sie finden den nachstgelegenen Handler
unter: https://dealerlocator.webasto.com/de-de.

Um Feedback (in Englisch oder Deutsch) zu diesem Dokument zu geben, senden Sie bitte eine E-Mail an das Tech Doc und Translation Team:
feedback2tdt@webasto.com

Si des langues devaient manquer, il est possible de les demander. Pour trouver le numéro de téléphone du pays concerné, veuillez consulter le dépliant des points-ser-
vice Webasto ou la page web de la représentation Webasto de votre pays.

Nel caso in cui mancassero alcune lingue, e possibile richiederle. Il numero di telefono di ciascun paese é riportato nell’opuscolo dei centri di assistenza Webasto o nel
sito web della rispettiva filiale Webasto nei diversi paesi.

Om sprak saknas kan dessa begéras. Telefonnumren i respektive land hittar du pa Webasto serviceverkstads informationsblad eller pa webbplatsen for respektive
lands Webasto representant.

Webasto Thermo & Comfort SE
Postfach 1410

82199 Gilching

Germany

Besucheradresse:
Friedrichshafener Str. 9
82205 Gilching
Germany

Technical Extranet: http://dealers.webasto.com

Nur innerhalb von Deutschland
Tel: 0395 5592 444

E-mail: technikcenter@webasto.com www.webasto.com
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